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ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Щоб уникнути випадкових травм, спричинених 
ураженням електричним струмом або пожежею 
через неправильне використання, уважно 
прочитайте цей посібник користувача перед 
використанням та збережіть його для подальшого 
звернення. Лише для побутового використання. 

• Цей прилад не призначений для використання 
особами (включаючи дітей) з обмеженими 
фізичними, сенсорними чи розумовими 
можливостями, а також за відсутності досвіду та 
знань, якщо вони не перебувають під наглядом 
або не отримали інструкції щодо безпечного 
використання приладу від особи, відповідальної 
за їхню безпеку. 

• Прилад можуть використовувати діти віком від 8 
років і старше, а також особи з обмеженими 
фізичними, сенсорними чи розумовими 
можливостями, або за відсутності досвіду та 
знань, якщо вони перебувають під наглядом або 
отримали інструкції щодо безпечного 
використання приладу та розуміють пов'язані з 
цим небезпеки. 

• Діти повинні знаходитись під наглядом, щоб не 
допустити гри з приладом. 

• Чищення та обслуговування приладу дітьми 
допускаються лише під наглядом дорослих. 

• Якщо пошкоджений шнур, його повинен замінити 
виробник, сервісний центр або аналогічна 
кваліфікована особа, щоб уникнути небезпеки. 

• Не занурюйте фен у воду або іншу рідину, оскільки 
він містить електричні компоненти. Якщо фен впав 
у воду, негайно відключіть його від мережі та не 
використовуйте навіть після висихання. 

• При використанні фену у ванній кімнаті 
відключайте його від мережі після використання, 
оскільки близькість до води становить небезпеку, 
навіть якщо прилад вимкнено. 

• ОБЕРЕЖНО: Щоб уникнути небезпеки, викликаної 
випадковим скиданням термозахисту, фен не 
повинен підключатися до адаптера, який можна 
включити повторно, або до ланцюга, керованого 
звичайним вимикачем. 
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте цей 
прилад поруч із ваннами, душовими, 
раковинами або іншими ємностями, що містять 
воду. 

• Щоб уникнути небезпеки, не блокуйте вхідні або 
вихідні вентиляційні отвори. 

• Запобігайте потраплянню волосся у вентиляційні 
отвори під час роботи приладу, щоб уникнути 
небезпеки. 

• Не торкайтеся гарячих поверхонь, таких як 
вихідний вентиляційний отвір, під час роботи та 
незабаром після вимкнення, щоб уникнути опіків. 

• Не торкайтеся вилки або будь-якої частини фена 
мокрими руками, щоб уникнути ураження 
електричним струмом. 

• Переконайтеся, що фен відключений від мережі, 
коли він не використовується, а також перед 
технічним обслуговуванням або ремонтом. 

• Не скручуйте та не зав'язуйте шнур живлення під 
час зберігання, щоб не пошкодити його. 

• Дайте приладу охолонути перед зберіганням. 
• Тримайте шнур живлення від джерел тепла та 

місць, які можуть погіршити його захисні 
властивості. 

• Не використовуйте фен у місцях, де 
застосовуються аерозольні (спрей) продукти, або 
поруч із легкозаймистими речовинами. 

• Не використовуйте фен для цілей, крім сушіння 
волосся, наприклад, для сушіння одягу або інших 
предметів. 

• Використовуйте фен відповідно до номінальної 
напруги живлення. Не використовуйте перехідники 
або перетворювачі напруги, щоб уникнути 
небезпеки. 

• Якщо фен не працює, зверніться до виробника для 
ремонту. Не розбирайте його самостійно. 

• Для додаткового захисту рекомендується 
встановлення пристрою захисного відключення 
(ПЗВ) з номінальним струмом спрацьовування не 
більше 30 мА в електричний ланцюг, що живить 
ванну кімнату. Зверніться за порадою до вашого 
інсталятора. 
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Характеристики продукту
Фен MOVA Turbo 20 з високошвидкісним безщітковим 
мотором, системою сушіння при постійній температурі та 
технологією догляду за волоссям за допомогою негативних 
іонів був ретельно розроблений в аеродинамічній 
лабораторії Dreame, щоб задовольнити ваші персональні 
потреби у сушінні волосся. 

Високошвидкісний безщітковий мотор 
За допомогою високошвидкісного безщіткового мотора (110 
000 об/хв) фен миттєво створює потужний потік повітря, який 
швидко сушить волосся, не пошкоджуючи його. 

Технологія догляду за волоссям за 
допомогою негативних іонів  
Вбудований передавач негативних іонів генерує негативні іони, 
що нейтралізують позитивні та негативні заряди у волоссі, 
зменшуючи статичну електрику та запобігаючи пушенню. 

Вертикальне розташування двигуна
Мотор розташований вертикально в ручці, що знижує центр 
тяжіння фена, забезпечуючи більш зручне та збалансоване 
захоплення. 

Конструкція для зниження шуму 

Оптимізація роботи двигуна зменшує різкі 
високочастотні шуми до частоти, що не 
сприймається людським вухом. Шум додатково 
знижується за рахунок динамічного балансування 
та доданої акустичної піни, забезпечуючи більш 
комфортне використання. 
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Не використовуйте фен без повітряного фільтра, щоб 
уникнути небезпеки. 

Ілюстрації фена, аксесуарів та інтерфейсу користувача в 
цьому посібнику наведені тільки для довідки. Фактичний 
продукт може відрізнятися у зв'язку з оновленнями та 
вдосконаленнями. 
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Вихідний вентиляційний отвір 

Ручка 

Знімний повітряний фільтр 

Перемикач 
живлення/
Налаштування 
швидкості 

Налаштування 
температури/
Індикатор 
температури 
повітряного потоку



Налаштування  
Кнопка увімкнення/вимкнення та 
налаштування швидкості 

Зсувайте вгору та вниз, щоб швидко переключатися 
між двома режимами швидкості.Перед підключенням 
фена для волосся до розетки переконайтеся, що 
кнопка знаходиться в положенні "вимкнено".

о о о 

Вимк( О) Низька 
швидкість ( - ) 

 Висока 
швидкість( =) 

Налаштування температури 
Натисканням кнопки можна перемикатися між 
чотирма режимами нагріву: прохолодне повітря, 
тепле повітря, гаряче повітря та цикл гаряче/
прохолодне повітря. 
При натисканні та утриманні кнопки включається 
прохолодне повітря; після відпускання кнопки 
температура повертається до попереднього стану. 

• • • • 

Прохолодне 
повітря(Q) 

Тепле 
повітря(Q) 

Гаряче 
повітря(Q) 

Подає 
холодне 
кімнатне 
повітря, 
підходить для 
укладання 
волосся.  
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Цикл гаряче/
прохолодне 
повітря (0) 

Ідеальна 
температура, 
щоб уникнути 
пошкодження 
волосся під 
час сушіння. 

Підходить для 
швидкого 
сушіння 
мокрого 
волосся. 

7 секунд 
гарячого 
повітря, потім 5 
секунд 
прохолодного



Очищення та обслуговування  
& Фільтр необхідно регулярно чистити, щоб запобігти 
накопиченню сміття та забезпечити вільний потік повітря.  

Перед очищенням фільтра переконайтеся, що фен 
вимкнено та вимкнено від мережі. 

о 

Фільтр повітряного потоку закріплений за допомогою 
клямки. Тримайте ручку і поверніть фільтр вліво, щоб 
зняти його. 

&  Не промивайте фільтр із нержавіючої сталі водою, 
оскільки це може призвести до його неправильної 
роботи.  
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Використовуйте суху безворсову тканину, 
м'яку щітку або зубну щітку, щоб видалити 
будь-які забруднення з поверхні повітряного 
фільтра або фільтру з нержавіючої сталі

Після очищення помістіть точку на повітряному 
фільтрі з порожнім значком на лівій стороні 
ручки, поверніть фільтр праворуч до упору – 
це означатиме, що інсталяцію завершено. 
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Основні параметри
Назва пристрою Високошвидкісний фен MOVA Turbo 20 

Номер моделі AMTU20

Номінальна 
напруга 220V-240V~ 
Номінальна 
частота 50/бОНz 
Номінальна 
потужність 1600W 

Розміри 
пристрою 76 х 82 х 255mm 

Усунення несправностей 
Поширена 
проблема

Можлива 
причина

Рішення

Пошкоджено 
плату управління

Відправити у ремонт

Фен не 
включається Не підключено до 

електроживлення

Перевірте, чи правильно 
виставлена вилка в розетку, 
і перезапустіть після 
підтвердження підключення. 
Якщо проблема не 
вирішена, відправте фен у 
ремонт.

Проблема зі 
шнуром живленняБлимає індикатор

Внутрішня спіраль 
нагрілася до 
червоного

Проблема з 
вихідним чи вхідним 
вентиляційним 
отвором

Зміна повітряного потоку, 
блокування виходу повітря 
та/або видиме забруднення 
на задній панелі приладу 
вказують на необхідність 
очищення фена. 
Рекомендується 
використовувати невелику 
щітку для чищення задньої 
частини фена. 
Якщо проблема не вирішена, 
відправте фен у ремонт.

Індикатор 
температурних 
режимів не працює Пошкоджено 

плату управлінняПомилка індикації

Кнопка не працює Кнопка 
пошкоджена

Перегрів шнура 
живлення/вилки

Пошкоджено 
шнур живлення

Відправити у ремонт

Запах гару під 
час використання

Пошкодження 
внутрішнього 
компонента
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Список помилок роботи 
фена MOVA Turbo 20
Назва Помилка у роботі

1. Перемикач живлення не працює 2. У 
режимі гарячого повітря подається 
холодне повітря 
3. Індикатор не працює, але фен 
функціонує 
4. Фен не подає холодне, тепле, гаряче 
або гаряче/холодне повітря, що 
чергується 
5. Усередині фена видно червоне 
нагрівання і йде дим 

Високошвидкісний 
фен MOVA Turbo 20
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      Декларація відповідності ЄС  

СЄ 
Ми, компанія Dreame Trading (Tianjin)
Co., Ltd., цим заявляємо, що це 
обладнання відповідає застосовним 
директивам та європейським 
нормам, а також їх поправкам. 
Повний текст декларації про 
відповідність вимогам ЄС доступний 
за такою інтернет-адресою: 
https://global.dreametech.com

Інформація про утилізацію 
та переробку WEEE

� 
Д 
-  

Вся продукція з цим символом 
відноситься до відходів та вилучення 
обладнання (WEEE відповідно до 
директиви 2012/19/EU), і не слід 
викидати разом з невідсортованими 
побутовими відходами. Натомість 
необхідно піклуватися про здоров'я 
людей та довкілля, залишаючи таке 
обладнання у спеціальних пунктах 
збору для переробки електронних та 
електричних відходів, визначених 
умовами або умовами дотримання. 
Правильна утилізація та переробка 
дозволяють запобігти можливим 
негативним наслідкам для 
навколишнього середовища та 
здоров'я людини. Будь ласка, зв'яжіться 
з установником або увімкніть дозвіл на 
отримання інформації про точки збору, 
а також про умови їх роботи.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Чтобы избежать случайных травм, вызванных 
поражением электрическим током или пожаром 
из-за неправильного использования, внимательно 
прочитайте данное руководство пользователя 
перед использованием и сохраните его для 
дальнейшего обращения. Только для бытового 
использования.
• Данный прибор не предназначен для использования 

лицами (включая детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными возможностями, а также 
при отсутствии опыта и знаний, если они не находятся 
под наблюдением или не получили инструкции по 
безопасному использованию прибора от лица, 
ответственного за их безопасность.

• Прибор могут использовать дети от 8 лет и старше, а 
также лица с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными возможностями, либо при 
отсутствии опыта и знаний, если они находятся под 
наблюдением или получили инструкции по 
безопасному использованию прибора и понимают 
связанные с этим опасности.

• Дети должны находиться под присмотром, чтобы не 
допустить игры с прибором.

• Чистка и обслуживание прибора детьми допускаются 
только под присмотром взрослых.

• Если поврежден шнур, его должен заменить 
производитель, сервисный центр или аналогично 
квалифицированное лицо, чтобы избежать опасности.

• Не погружайте фен в воду или другую жидкость, так как 
он содержит электрические компоненты. Если фен упал 
в воду, немедленно отключите его от сети и не 
используйте даже после высыхания.

• При использовании фена в ванной комнате отключайте 
его от сети после использования, так как близость к 
воде представляет опасность, даже если прибор 
выключен.

• ОСТОРОЖНО: Чтобы избежать опасности, вызванной 
случайным сбросом термозащиты, фен не должен 
подключаться к сетевому адаптеру, который можно 
включить повторно, или к цепи, управляемой обычным 
выключателем.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте данный 
прибор рядом с ваннами, душевыми, 
раковинами или другими емкостями, 
содержащими воду.

• Не блокируйте входные или выходные 
вентиляционные отверстия, чтобы избежать 
опасности.

• Предотвращайте попадание волос в 
вентиляционные отверстия при работе прибора, 
чтобы избежать опасности.

• Не прикасайтесь к горячим поверхностям, таким как 
выходное вентиляционное отверстие, во время 
работы и вскоре после выключения, чтобы избежать 
ожогов.

• Не прикасайтесь к вилке или любой части фена 
мокрыми руками, чтобы избежать поражения 
электрическим током.

• Убедитесь, что фен отключен от сети, когда он не 
используется, а также перед проведением 
технического обслуживания или ремонта.

• Не скручивайте и не завязывайте шнур питания при 
хранении, чтобы не повредить его.

• Дайте прибору остыть перед хранением.
• Держите шнур питания вдали от источников тепла и 

мест, которые могут ухудшить его защитные 
свойства.

• Не используйте фен в местах, где применяются 
аэрозольные (спрей) продукты, или рядом с 
легковоспламеняющимися веществами.

• Не используйте фен для целей, кроме сушки волос, 
например, для сушки одежды или других предметов.

• Используйте фен в соответствии с номинальным 
напряжением питания. Не используйте переходники 
или преобразователи напряжения, чтобы избежать 
опасности.

• Если фен не работает, обратитесь к производителю 
для ремонта. Не разбирайте его самостоятельно.

• Для дополнительной защиты рекомендуется 
установка устройства защитного отключения (УЗО) с 
номинальным током срабатывания не более 30 мА в 
электрическую цепь, питающую ванную комнату. 
Обратитесь за советом к вашему установщику.
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Характеристики продукта
Фен MOVA Turbo 20 с высокоскоростным бесщеточным 
мотором, системой сушки при постоянной температуре и 
технологией ухода за волосами с помощью отрицательных 
ионов был тщательно разработан в аэродинамической 
лаборатории Dreame, чтобы удовлетворить ваши 
персональные потребности в сушке волос.

Высокоскоростной бесщеточный мотор
С помощью высокоскоростного бесщеточного мотора (110 000 
об/мин) фен мгновенно создает мощный поток воздуха, 
который быстро сушит волосы, не повреждая их.

Технология ухода за волосами с 
помощью отрицательных ионов  
Встроенный передатчик отрицательных ионов генерирует 
отрицательные ионы, нейтрализующие положительные и 
отрицательные заряды в волосах, уменьшая статическое 
электричество и предотвращая пушение.

Вертикальное расположение мотора
Мотор расположен вертикально в ручке, что снижает центр 
тяжести фена, обеспечивая более удобный и 
сбалансированный захват.

Конструкция для снижения шума 

Оптимизация работы мотора уменьшает резкие 
высокочастотные шумы до частоты, не 
воспринимаемой человеческим ухом. Шум 
дополнительно снижается за счет динамического 
балансирования и добавленной акустической 
пены, обеспечивая более комфортное 
использование.
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Обзор устройства

О 

f)

Е) 

(}. 

о 

І 

о 

О 

О 

Не используйте фен без воздушного фильтра, чтобы 
избежать опасности.

Иллюстрации фена, аксессуаров и пользовательского 
интерфейса в данном руководстве приведены только для 
справки. Фактический продукт может отличаться в связи с 
обновлениями и усовершенствованиями.
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Переключатель 
питания/
Настройки 
скорости

Настройки 
температуры/
Индикатор 
температуры 
воздушного 
потока

Выходное вентиляционное 
отверстие 

Ручка

Съемный воздушный 
фильтр



Настройки
Кнопка включения/выключения и 
настройки скорости

Сдвигайте вверх и вниз для быстрого переключения 
между двумя режимами скорости.
Перед подключением фена для волос к розетке 
убедитесь, что кнопка находится в положении 
«выключено».

о о о 

Выкл( О) Низкая 
скорость ( - ) 

Высокая 
скорость( =) 

Настройки температуры
Нажатием кнопки можно переключаться между 
четырьмя режимами нагрева: прохладный воздух, 
теплый воздух, горячий воздух и цикл горячий/
прохладный воздух.
При нажатии и удержании кнопки включается 
прохладный воздух; после отпускания кнопки 
температура возвращается в прежнее состояние.

• • • • 

Прохладный 
воздух(Q) 

Теплый 
воздух(Q) 

Горячий 
воздух(Q) 

Подает 
прохладный 
комнатный 
воздух, 
подходит для 
укладки волос 
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 Цикл горячий/
прохладный 
воздух  (0) 

Идеальная 
температура, 
чтобы избежать 
повреждения 
волос при 
сушке. 

Подходит для 
быстрой 
сушки мокрых 
волос.

7 секунд горячего 
воздуха, затем 5 
секунд 
прохладного.



Очистка и обслуживание  
& Фильтр необходимо регулярно чистить, чтобы 
предотвратить накопление мусора и обеспечить 
свободный поток воздуха.  

Перед очисткой фильтра убедитесь, что фен 
выключен и отключен от сети.

о 

Фильтр воздушного потока закреплен с помощью 
защелки. Держите рукоятку и поверните фильтр 
влево, чтобы снять его.

&Не промывайте фильтр из нержавеющей стали 
водой, так как это может привести к его 
неправильной работе.
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Используйте сухую безворсовую ткань, мягкую 
щетку или зубную щетку, чтобы удалить любые 
загрязнения с поверхности воздушного 
фильтра или фильтра из нержавеющей стали.

После очистки совместите точку на 
воздушном фильтре с полым значком на 
левой стороне ручки, поверните фильтр 
вправо до упора – это будет означать, что 
установка завершена.
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Основные параметры
Название 
устройства

Высокоскоростной фен MOVA Turbo 20

Номер модели AMTU20
Номинальное 
напряжение 220V-240V~ 
Номинальная 
частота 50/бОНz 
Номинальная 
мощность 1600W 
Размеры 
устройства 76 х 82 х 255mm 

Устранение неполадок
Распространённая 
проблема 

Возможная 
причина

Решение

Повреждена 
плата управления

Отправить в ремонт

Фен не включается 
Не подключен к 
электропитанию

Проверьте, правильно ли 
вставлена вилка в розетку, 
и перезапустите после 
подтверждения 
подключения. Если 
проблема не устранена, 
отправьте фен в ремонт.

Проблема с 
шнуром питания
Проблема с 
выходным или 
входным 
вентиляционным 
отверстием

Мигает индикатор

Внутренняя 
спираль нагрелась 
до красного

Проблема с 
нагревательным 
элементом

Изменение воздушного 
потока, блокировка выхода 
воздуха и/или видимое 
загрязнение на задней 
панели прибора указывают 
на необходимость очистки 
фена. Рекомендуется 
использовать маленькую 
щетку для чистки задней 
части фена. 
Если проблема не 
устранена, отправьте фен в 
ремонт.

Не работает индикатор 
температурных
режимов 

Повреждена 
плата 
управления

Ошибка индикации

Кнопка не работает Кнопка повреждена

Перегрев шнура 
питания/вилки

Поврежден 
шнур питания

Отправить в ремонт

Запах гари во 
время 
использования

Повреждение 
внутреннего 
компонента
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Список ошибок работы 
фена MOVA Turbo 20
Название Ошибка в работе

1. Переключатель питания не 
работает
2. В режиме горячего воздуха 
подается холодный воздух
3. Индикатор не работает, но фен 
функционирует
4. Фен не подает холодный, теплый, 
горячий или чередующийся горячий/
холодный воздух
5. Внутри фена виден красный нагрев 
и идет дым

Высокоскоростной 
фен MOVA Turbo 20 
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   Декларация соответствия ЕС

СЄ 
Мы, компания Dreame Trading (Tianjin) Co., 
Ltd., настоящим заявляем, что данное 
оборудование соответствует применимым 
директивам и европейским нормам, а 
также их поправкам. Полный текст 
декларации о соответствии требованиям 
ЕС доступен по следующему интернет-
адресу: https://global.dreametech.com

Информация об утилизации и 
переработке WEEE 

� 
Д 
-

Вся продукция с этим символом относится к 
отходам и извлечению оборудования (WEEE 
в соответствии с директивой 2012/19/EU), и 
не следует выбрасывать вместе с 
неотсортированными бытовыми отходами. 
Вместо этого необходимо заботиться о 
здоровье людей и окружающей среде, 
оставляя такое оборудование в 
специальных пунктах сбора для 
переработки электронных и электрических 
отходов, определенных условиями или 
условиями соблюдения. Правильная 
утилизация и переработка позволяют 
предотвратить возможные негативные 
последствия для окружающей среды и 
здоровья человека. Пожалуйста, свяжитесь 
с установщиком или включите разрешение 
на получение информации о точках сбора, 
а также об условиях их работы.
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WARNING 

То avoid accidental injury caused Ьу electric 
shock or fire due to improper use, please read the 
user manual carefully before use and keep it for 
future reference.For Household Use Only. 

This appliance is not intended for use Ьу persons 
(including children) with reduced physical, sensory ог 
mental capabilities, ог lack of ехрегіепсе and 
knowledge, unless they have Ьееп given supervision ог 
instruction concerning use of the аррІіапсе Ьу а person 
responsible for their safety. 
This appliance сап Ье used Ьу children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities ог lack of ехрегіепсе 
and knowledge if they have Ьееп given supervision or 
instruction concerning use of the аррІіапсе іп а safe 
way and understand the hazards involved. 

Children should Ье supervised to ensure that they do 
not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not Ье made Ьу 
children without supervision. 

Іf the supply cord is damaged, it must Ье replaced Ьу 
the manufacturer, its service agent ог similarly qualified 
persons іп order to avoid а hazard. 

Do not immerse the hair dryer іп water ог other liquid as 
it contains electrical components. Іf the hair dгуег falls 
into water, unplug it immediately and do not continue 
to use it even after it is dry. 

When using the hair dryer іп а bathroom, unplug it after 
use, as it poses а danger when near to water even if 
turned off. 

CAUTION: То avoid апу dangers arising from the 
thermal protector falsely resetting, the hair dryer 
cannot Ье powered Ьу а switched external power 
supply, such as а timer, ог connected to а circuit that is 
regularly turned оп and off Ьу а common component. 
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ІІІ WARNING: Do not use this appliance пеаг 
bathtubs, showers, basins ог other vessels containing 
water. 

Do not block the аіг inlet ог outlet vents to avoid danger. 

Prevent hair from getting caught іп the air inlet vent when іп 
use to avoid danger. 

Do not touch hot surfaces such as the аіг outlet vent during 
use and shortly after turning it off to avoid burns. 

Do not touch the plug ог апу рагt of the hair dгуег with wet 
hands to prevent electric shock. 

Make sure the hair dгуег is unplugged when not іп use as well 
as ргіог to performing апу maintenance ог repairs. 

Do not coil ог tie the power cord when storing the hair dryer 
to avoid damaging the power cord. 

Allow appliance to cool down before storing. 

Кеер the power cord away from heat sources and places 
that maydamage its protective capability. 

Do not use the hair dгуег іп places where aerosol (spray) 
products аге used ог where there аге flammables. 

Do not use the hair dгуег for purposes other than drying hair, 
such as drying clothes ог other items. 

Please use the hair dгуег according to the rated power 
supply. Do not use plug adapters ог voltage converters to 
avoid danger. 

Іf the hair dryer is not working properly, please contact the 
manufacturer for гераіг. Do not disassemble it yourself. 

For additional protection, the installation of а residual 
current device {RCD) having arated residual operating 
current not exceeding ЗО mA is advisable іп the 
electricacircuit supplying the bathroom. Ask уоuг installer for 
advice. 
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Product Features 

MOVA Turbo 20 High-speed Hair Dryer with its 
high-speed brushless motor, constant-tem­
perature drying system and negative ion hair 
care technology has been carefully designed 
Ьу Dreame's aerodynamics laboratory to 
meet your personal hair-drying needs. 

High-Speed Brushless Motor 
With its 110,000 rpm high-speed brushless motor, the hair dгуег 
instantly generates strong airflow that dries hair quickly without 
damaging it. 

Negative Іоn Hair Care Technology 
The built-in negative іоп transmitter generates negative ions to 
neutralize positive and negative charges іп the hair, reducing 
static buildup and avoiding frizz. 

Vertical Motor Positioning 
The motor is placed vertically іп the handle, lowering the hair 
dryer's center of gravity for а more comfortable and balanced 
grip. 

Noise Reduction Design 

Motor optimization modulates sharp high frequency noise to а 
frequency that is undetectable to the human еаг, the noise is 
reduced further with dynamic balancing and added acoustic 
foam, giviпg you а better user ехрегіепсе. 
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ІШ Product Overview

О Air Outlet Vent 

f) Handle 

Е) Removable Airflow 
Filter 

(}. 

о 

І 

о 

О On/Off Switch & 
Speed Settings 

О Temperature 
settings/ Airflow 
temperature 
indicator light 

Do not use the hair dryer without the airflow filter to avoid 
danger. 

lllustrations of the hair dryer, accessories, and user interface іп 
the user manuaL are for reference purposes only. The actual 
product may vary due to product updates and improvements. 

024 



Settings 

On/Off Switch & Speed Settings 
Slide up and down to quickly switch between 
the two speed settings. 
Make sure that the switch is turned off before 
plugging the hair dгуег . 

о о о 

Off ( О) Low-speed ( - ) High-speed ( =) 

Temperature Settings 
Press to cycle through the four heat settings: cool 
аіг, warm аіг, hot аіг, and hot/cold cycle. 
Press and hold to switch to cool аіг, the temperature 
will return to its previous state after letting go of the 
button . 

• • • • 

Coolair(Q) Warmair(Q) Hotair(Q) 

BLows cooL Perfect Suitable 7s of hot air 
room tem per atu ге for quickly followed Ьу 
temperature to avoid heat drying wet Ss of cool air 
air suitable for damage when hair. to reduce 
hair styling. blow drying heat 

your hair. buildup. 
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111 Oeaning and Maintenance
& The filter needs to Ье cleaned regularly to prevent debris 

from building up and ensure а smooth air flow. 

Before cleaning the filter, make sure that the hair dryer is 
turned off and unplugged. 

о 

The airflow filter is fixed Ьу а buckle. Hold the handle and 
rotate the airflow filter to the left to remove it from the handle. 

& Do not rinse the stainless steel filter with water as this 
may cause it to not work correctly. 
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ІПІ Use а dгу lint-free cloth, soft brush or 
toothbrush to remove апу debris stuck to the 
surface of the airflow filter or stainless steel 
filter. 

After cleaning, align the dot оп the airflow filter 
with the hollow ісоп оп the left side of the handle, 
rotate the airflow filter to the right until it stops, 
indicating that the installation is complete. 
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ІШ Basic Parameters 

Product name MOVA Turbo 20 High-speed Hair Dryer 

Model number AMTU20

Rated voltage 220V-240V~ 

Rated frequency 50/бОНz 

Rated power 1600W 
Product 76 х 82 х 255mm dimeпsions 

Troubteshooting 
Common issue Possible cause Solution 

Circuit board is Return for rераіг dama□ed 

Наіг dryer 
wont turn оn Not connected 

to the power 

Check whether the plug is 
plugged in correctly or not, 
and restart after 
confirming that it is.
If the issue is not resolved, 
return the hair dryer for 
repair.

Power cord issue 
Flashing light 

alert 
Аіг outlet ог 

inlet vent issue 

lnternal coil is 
red 

Heating element 
Issue 

А change іп airflow or аіг 
power, airfIOw blackages, 
and/or visible buildup оп the 
back of the unitindicates 
your hair dryer needs to Ье 
cleaned. we recommend 
using the small cleaning brush 
to clean offthe back of the 
hair dryer. 
Іf the issue is not resolved, 
return the hair dryer for repair. 

Heat  indicator not 
working 

Motherboard is 

Lighting error 
damaged 

Button not working damaged Return for repair Power cord/plug Power cord is 
is overheat1ng damaged 

Burning smell Damage to 
during use аn internal 

component 
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MOVA Turbo 20 High-speed Hair 
Dryer Performance Error List 
Name Performance error 

1. On/off switch not working 
2. Hot air mode blows cold air 
З. Іndicator light not working, but 

MOVA Turbo20  hair dryer 
works 
High-speed Hair Dryer 4. The hair dryer won't blow cold, warm, hot, or hot/cold cycle air 

5. The hair dryer is red inside and 
smoke is coming out 
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ІШ EU Declaration of Conformity 

СЄ 
We, Dreame Trading (Tianjin) Со., Ltd.,

here Ьу, declare that this equipment 
this іп compliance with the 
applicable Directives and European 
Norms, and amendments. The full 
text of the EU declaration of 
conformity is available at the 
following internet 
address: https:/ /
global.dreametech.com 

WEEE Disposal and Recycling 
Іnformation 

� All products bearing this symbol аге 
Д waste electrical and electronic 
- equipment (WEEE as іп directive 2012/19/EU) 

which should not Ье mixed with unsorted 
household waste. lnstead, you should 
protect human health and the 
environment Ьу handing over your waste
equipment to а designated collection 
point for
the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed Ьу the 
government ог local authorities. Correct 
disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the 
environment and human health. Please
contact the installer ог local authorities 
for more information about the location
as well as terms and conditions of such 
collection points. 
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